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在线庭审互联网协议清单 

及 

建议纳入互联网协定和关于组织在线庭审的程序性裁令的条款 

 

 

本文件在附件一中《在线庭审互联网协议清单》（“清单”）并在附件二
《建议纳入互联网协定和关于组织在线庭审的程序性裁令的条款》（“互联

网协定”）。 

 

上述附件此前是于2020年4月9日发布的《国际商会关于减轻新冠肺炎疫情
影响的若干可参考措施的指引》中的一部分。后半部中对于在线庭审的有
关指引目前已经被纳入《依据2021年1月1日起生效的国际商会仲裁规则有
关当事人与仲裁庭参与仲裁程序的指引》中的第7(C)节。 
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附件一 

在线庭审互联网协议清单 

A- 庭前计划，范围和后勤事宜 
 

(i) 识别出是否有以及有哪些事宜必须在庭审中讨论，以及哪些事宜可以“仅依据书面文
件”进行审理； 

(ii) 约定出席人的数量和名单（仲裁员、当事人、代理人、证人、专家、行政秘书、口译
员、速记员、技术员等）； 

(iii) 约定每个在线讨论室的出席人数量，并确定是否有需要或有必要准备可观看所有参会
讨论室的全景视角； 

(iv) 约定仲裁员及各方当事人在庭审期间可进行私下内部协商的在线讨论室； 
(v) 识别出所有登录地点和连接点； 
(vi) 约定在视频会议开始时，识别出各在线讨论室内每位到场人员的身份；以及 
(vii) 鉴于上述事宜，各方当事人与仲裁庭应考虑出席人所在的不同时区，洽商并约定庭审日

期、时长和每日时间表。 
 

B - 技术问题、技术规格、技术要求和支持人员 
 

(i) 仲裁庭与各方当事人应就以下事宜进行洽商： 
- 选择庭审拟使用的平台和技术（包括该等平台和技术的合法访问途   径）； 
-能够建立流畅的网络连接（音频和视频）的最低系统规格和技术要 求，且各连线地
点应具有充分可见度和照明环境； 
-各连线地点是否需要特定设备（手机、备用电脑、连接增强器/拓展 器和其他当事
人认为必要的音视频辅助工具）； 

(ii) 对选择在庭审中拟使用的平台和技术进行初步兼容性检查； 
(iii) 针对不熟悉在庭审中拟使用的技术、平台、应用程序和/或设备的出席人，考虑其对

使用教程的需求； 
(iv) 仲裁庭与各方当事人洽商在突发技术故障、连接中断、断电的情况下将采取的应对措

施（备用通讯渠道和为所有出席人提供线上技术支持）；以及 
(v) 在庭审前一个月内进行至少两次模拟庭审，以测试网络连接和串流，最后一次模拟庭

审应在庭审的前一天进行，以确保所有事宜有序进行。 
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C - 保密性，非公开性和安全性 
 

(i) 仲裁庭和各方当事人就在线庭审是否对出席人保持非公开性和保密性进行洽商； 
(ii) 约定对所有出席人均具有约束力的访问及保密承诺书； 
(iii) 仲裁庭与各方当事人应就以下事宜进行洽商： 

- 在线庭审的录制（音视频录制、录制的保密性以及录制与书面速 录的价值比
较等）; 
- 任何可能影响特定出席人的网络访问或网络连接的隐私要求或标准; 以及 
- 为保障在线庭审的完整性和安全性，避免庭审遭受任何黑客攻击和 非法访问等
的最低加密要求。 

 

D - 线上礼仪及正当程序考虑 
 

(i) 仲裁庭和各方当事人洽商为在线上环境中保障出席人权利与义务需采取的措施，包括： 
识别主要发言人、不干扰发言、以合理且负责的方式使用平台及宽带、避免使用干扰 网
络连接或进行违规录制的设备，约定提出反对的程序等; 

(ii) 各方当事人及代理人出具书面陈述，说明经当事人测试，平台和技术已满足庭审需求; 
(iii) 确认各方当事人就进行在线庭审达成一致意见，或在当事人未能就此事宜达成一致的

情况下，确认进行在线庭审的法律依据；以及 
(iv) 向当事人告知其有义务在在线庭审之前和期间就技术事项予以配合。 

 

E - 证据出示和证人、专家询问 
 

(i) 仲裁庭和各方当事人洽商如何组织和展示口头陈述; 
(ii) 确认代理人是否使用多个屏幕进行在线陈述和证据展示，并约定在线环境中提交和展

示演示文件的方式; 
(iii) 仲裁庭和各方当事人洽商询问证人和专家的程序（传唤和询问证人/专家的顺序，连

线时间和时长、证人在线隔离、是否允许或禁止证人与当事人/代理人在讨论室或加
密频道进行同步或非同步通讯，询问人与证人/专家在网络环境中如何交流等）；以及 

(iv) 仲裁庭和各方当事人就在线速录以及聘请速记员和口译员的事宜进行洽商，该等速记
员和口译员需有能力并可以在在线环境中提供所需的服务水平。 
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附件二 

建议纳入互联网协定和关于组织在线庭审的程序性裁令的条款 
 

一、出席人 
 

"本仲裁庭确认并要求计划于（插入日期和时间）进行的庭审将以视频会议方式进行。     

基于当事人目前提供的信息，以下出席人（“出席人”）将在以下指定地点参与庭审： 

a. 申请人 
(列出姓名，登陆地点和连接点) 

b. 申请人的代理人 
(列出姓名，登陆地点和连接点) 

c. 被申请人 
(列出姓名，登陆地点和连接点) 

d. 被申请人的代理人 
(列出姓名，登陆地点和连接点) 

e. 仲裁庭 
(列出仲裁庭成员的姓名，登陆地点和连接点)) 

f. 证人/专家/速记员/支持人员和技术人员/其他出席人（如有） 

(列出姓名，登陆地点和连接点) 
 

各出席人的登录地点或网络连接信息如发生变动，应及时通过电子邮件将该等变动告知
所有出席人。" 

 

二、 技术问题、技术规格、技术要求和支持人员 
 

"当事人应确保各自具有可靠的视频传输连接，该连接质量能使所有出席人通过已选择的      平
台有效参与庭审。自即日起       日内，各方当事人应互相磋商，并向仲裁庭共同提交一
份可靠的视频会议服务商名单。仲裁庭在听取当事人关于服务商选择的意见后，将从名单
中选择一名服务商。 
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自即日起  日内，当事人应就以下事宜进行洽商并尽量达成一致意见： 
 

(i) 能够保证持续、稳定的音视频连接的最低系统规格和技术要求（所使用的操作系统类
型、处理器速度、RAM 容量、传输速度、网络带宽等）; 

(ii) 任何庭审所需的硬件、设备（显示屏、高分辨率网络摄像头、降噪麦克风或耳机、电
话、备用计算机、网络连接增强器/扩展器、当事人认为必要的其他设备或视听辅助工
具）和应用软件；以及 

(iii) 任何发起连接的地点的具体要求。 
 

如当事人未能就上述事宜达成一致，则应在前段规定的截止日期起     日内各自向仲裁庭
提交技术规格及要求的提议，并提供技术理由，说明其提议系所选择的服务商/平台的合
理要求。当事人应按照本  号裁令附件一中的格式要求，向仲裁庭提交各自的提议。 

 

仲裁庭应考虑当事人共同的或各自的提议，并确认或决定庭审将采用的合理要求以及技
术规格。为就上述合理要求及技术规格作出决定之目的，仲裁庭可由两名当事人指定的专家
或一名仲裁庭指定的专家（由当事人承担费用）予以协助，该等专家应独立、客观地协助
仲裁庭决定合理的要求和规格。如有需要，仲裁庭应在与各方当事人洽商后出具任何必要的
协议，以列明信息技术专家的工作及其提供的协助。 

 
当事人在就全部或部分上述规格及要求达成协议，或向仲裁庭提交各自的提议时，应考虑
该等合理要求及规格与以下两事项之间的兼容性：（i）所选择的服务商/平台的任何要求，
以及（ii）所有其他出席人所在地点的要求。 

 
为有效、高效地使用所选择的视频会议服务之目的，应及时制定使用教程。自确定选择使 
用的视频会议服务商/平台之日起  日内，当事人应向仲裁庭提交该等使用教程的提议。
该等使用教程应为出席人介绍可供其使用的功能及工具。 

 
自即日起  日内，当事人应就技术故障、连接中断、停电、以及其他导致庭审中断的情
形下应采取的详细应急措施进行洽商并达成协议（或各自提议）。 

 
当事人代表、每位仲裁庭成员以及其他庭审出席人均应至少参加两次庭前测试，以此（i） 确
定庭审采用的设备和技术要求可正常运作并满足庭审需求，并且（ii）在庭审前一个月      内
模拟庭审时的网络连接情况。各方当事人应互相协调，并与仲裁庭就庭前测试的日期， 次
数和时长达成一致。 
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为避免疑义，当事人了解并同意，其在履行本协议中的义务时应聘请具有必要的专业知识且
合格的支持人员。 

 
无论庭审采用的视频会议属于何种类型（包括点对点视频会议、多点视频会议、网页视频
会议、ISDN 视频会议等），以上条款均应适用。” 

 

三、保密性、非公开性和安全性 
 

"原则上，出席庭审的人员限于本      号裁令中识别的出席人或根据本裁令条款所识别的出
席人。为避免疑义，与出席人一起参加庭审，以协助庭审进行的任何技术顾问/支持人员
也应被视为参与庭审，并应被识别为出席人。如一方当事人希望任何其他人员参加庭审的任
何部分，应提前提出请求，并解释该等人员参加庭审系必要或可取的理由。各方当事人应尝
试就该等请求达成一致意见，如未能达成一致的，仲裁庭应决定是否批准该等请求。 

 
除非事先获得仲裁庭授权，不得对庭审的任何部分进行录制（包括语音录制）。为准备庭
审速录之目的，庭审录音应由速记员进行录制。任何其他录制提议应最晚在庭审相应部分开
始前 48 小时提出。 

 

在任何情况下，正式庭审记录均为经各方当事人更正或评论的书面速录。 
 

当事人有义务在庭审前（至少两周）共同考虑并提出在任何出席人所在地点可能适用的， 
且可能对庭审的非公开性、保密性、数据保护和安全性构成妨碍或造成合规性问题的法
律。针对任何可能适用并影响出席人的网络访问或连接的隐私、安全要求或标准，仲裁庭在
经与当事人协商后，应决定采取何种措施（如有）。 

 
如任何一方当事人认为需要采取进一步的安全措施以维护庭审的完整性或降低庭审遭受
网络攻击、渗透或未经授权访问的风险，该当事人应在获悉相应理由后立即提出该等考
虑。经与当事人洽商，仲裁庭应决定针对该事宜采取的进一步措施。" 
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四、线上礼仪及正当程序考虑 

 
"为成功以视频会议方式进行庭审之目的，各出席人承诺将遵守以下义务，以达到庭审所需之
合作与协调程度： 

 

(i) 识别出主要发言人 ; 
(ii) 不打断任何发言人的发言; 
(iii) 以合理且负责的方式使用视频会议设备; 
(iv) 避免使用干扰网络连接的设备; 
(v) 不进行任何未经授权的录制; 
(vi) 避免在庭审中浪费时间; 
(vii) 在未发言时将麦克风静音; 
(viii) 要求所有其带来参加庭审的出席人遵守同样的义务；以及 
(ix) 采取一切必要的措施或行为以确保庭审效率。 

 

经与当事人洽商，仲裁庭应于庭审首日在引入讨论庭审管理事宜时确定提出反对的机制。 
 

自即日起  日内，当事人应以书面形式确认：（i）其已完成上述庭前测试；以及（ii）   
所选择的服务商、设备、技术规格和要求满足其参加庭审的需求。” 

 

五、证据出示及证人、专家询问 
 

"仲裁庭了解，当事人在进行口头陈述时，将使用演示文件并展示已记录在案的特定证据。      基于
此，各方当事人应确保所有仲裁庭成员，其他当事人和任何被授权参加庭审的出席人都能够通
过屏幕清楚地看见演示文件。如需使用多个屏幕展示演示文件及证据，当事人应确保将该等屏幕
纳入庭审所需设备列表中。 

 

各方当事人应相互协调，并自即日起  日内就以下事宜达成一致意见： 
 

(i) 传唤和询问证人/专家的顺序; 
(ii) 每位证人/专家的连线时间和时长; 
(iii) 证人/专家进行线上隔离的方式（如有）; 
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(iv)  允许或禁止当事人/代理人在讨论室或加密频道与证人/专家进行同步或非同步的通
讯; 

(v) 证人/专家在其登录地点是否有其他人陪同，作证时是否有他人协助； 
以及 

(vi) 证人/专家是否需要口译员予以协助并为此制定安排，以确保口译员能 够在线上提
供口译服务；采用同声传译还是交互式传译；是否需要额外设备以确保有效管理询
问程序。 

 
如当事人未能就以上事宜达成一致，各方当事人应在上述截止日期起  日内向仲裁庭
提交各自的提议。 

 

为就上述事宜作出决定，仲裁庭应考虑当事人共同或各自提交的提议。 
 

当事人同意进行庭审速录，并承诺共同提名一名速录服务商/速记员。该服务商或速记员
有能力且可以通过视频会议及时提供服务。如进行庭审速录需要其他额外设备，各方当事
人应就该等额外设备与仲裁庭达成一致，并将该等设备纳入上文所述的庭审所需设备列
表中。 

 
仲裁庭可与当事人达成一致，或要求当事人令其证人/专家参加证人会议。如就此事宜达
成一致或仲裁庭提出该等要求，当事人应确保在证人会议期间可随时传唤其证人/专家， 
且传唤程序应按照仲裁庭的指示进行。 
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程序性裁令附件 
技术/技术性要求 

[由当事人讨论/约定– 针对个案具体情况] 
 

 当事人 xxx 当事人 yyy 服务商/平台要求 仲裁庭的决定 

系统规范     

网络连接要求     

硬件和设备     

应用软件     

其他要求     
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